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هرآنچه که در رابطه با  کتاب می‌خواهید بدانید

کتاب

نشانه‌شناسی و امبرتو اکو، یک 
پیوند جذاب!

نشانه‌‌شناســـی ادبـــی در غـــرب وارد 
مرحلـــه جدیـــدی از فعالیت‌‌های خود 
شده است، گرچه که در 
کشورمان هنوز زمینه‌‌ای 
نوپـــا بـــه شـــمار می‌‌آید و 
بیشـــتر از طریـــق ترجمـــه کتاب‌‌هـــای 

نظـــری مطرح اســـت.
نه‌‌شناســـی  یـــف نشا قـــع تعر ا در و
ایـــن اســـت: نشـــانه چیـــزی ا‌ســـت 
کـــه بـــر غیـــر خـــود دلالـــت دارد و علم 
نشانه‌‌شناســـی، یافتن همیـــن ارتباط 
معنایـــی ا‌ســـت. معناســـازی‌ ا‌ســـت 
کـــه مخاطـــب، از اشـــارات، دلالت‌ها، 
نام‌گذاری‌هـــا، قیاس‌هـــا، تمثیل‌هـــا، 
اســـتعاره‌ها و رمزگان‌هـــای موجـــود در 

متنـــی می‌‌کنـــد.
»فردینـــان دو سوســـور« بـــر ایـــن بـــاور 
بود که زبان، نظامی از نشانه‌‌هاســـت.
امبرتـــو اکـــو بر این بـــاور بود کـــه متن، 
زمینـــه‌ای بـــرای معناســـت. او نظریـــه 
متـــن بســـته و گشـــوده را مطـــرح کرد؛ 
بـــه ‌عقیده او متن بســـته متنی‌ اســـت 
کـــه درک بالقـــوه خواننـــده را محـــدود 
بـــه تک‌صدایـــی و در نتیجه برداشـــت 
واحـــد از اثر می‌‌کنـــد، در حالی که متن 

گشـــوده میان ذهـــن و جامعه و زندگی 
ارتبـــاط برقـــرار می‌‌کنـــد و تک‌ســـاحتی 
بـــودن را در متـــن از میـــان می‌‌بـــرد. 
او خواننـــده را اصـــل فعـــال تفســـیر 

می‌دانـــد.
در ادامه این یادداشـــت به خلاصه‌‌ای 
مختصـــر از ســـه رمـــان مهـــم امبرتـــو 
اکـــو اشـــاره کـــرده‌‌ام، رمان‌‌هایـــی کـــه 
بـــا خوانـــدن همیـــن چنـــد خـــط از آنها 
متوجـــه عمـــق معنـــا، تبحـــر و اشـــراف 
امبرتـــو اکـــو بر تاریـــخ، علـــوم مذهبی، 
هیـــد  ا خو قرون‌‌وســـطا  و   فلســـفه 

شد.

آنک نام گل، معمایی جنایی در 
قرون وسطا

کتـــاب »آنک نـــام گل« روایـــت حضور 
هفت‌‌روزه دو نفر )یک کشـــیش به نام 
ویلیام و دســـتیارش آدســـو( اســـت در 
یـــک صومعـــه در قرون‌‌وســـطا. این دو 
نفر برای کشـــف رمز معماها و پیگیری 
قتـــل‌ )قتل‌‌هایـــی( راهـــی صومعـــه‌‌ای 
می‌‌شـــوند، صومعـــه‌‌ای کـــه در آن و در 
شـــب‌‌هنگام‌هایش اتفاقات عجیب و 
مرمـــوزی می‌‌افتـــد و ویلیـــام، همچون 
گاه زبردست، نشانه‌ ‌به‌ نشانه  یک کارآ
و شـــرلوک‌‌ هولمزگونه شروع به کشف 
معماها می‌‌کنـــد. خواندن رمان »آنک 
نـــام گل« برای خواننده آســـان، ولی به‌‌ 
فکرفرو برنده اســـت، به‌نوعی ســـهل و 
ممتنـــع. از طرفـــی قصه اصلی بســـیار 

ســـاده و خوش‌خوان پیـــش می‌رود، از 
گاه در  ســـویی دیگـــر خواننده ناخـــودآ
مـــورد تاریـــخ، جغرافیا، انـــواع مذاهب 
و فرقه‌‌هـــای دینـــی موردنظـــر در آن 
ســـال‌‌های تاریخـــی و در آن صومعـــه 
کنجـــکاو و مجبـــور بـــه جســـت‌و‌جو 
و مطالعـــه بیشـــتر می‌‌شـــود، همـــان 
مقصـــود موردنظر نویســـنده در جهت 

پویـــا بـــودن خواننده.
توصیفـــات ظاهـــری‌ کـــه راوی کتـــاب، 
آدسو، از هزارتوهای عجیب و تودرتوی 
صومعـــه و نیز بعد از کشـــف کتابخانه 
مرمـــوز و بســـیار بـــزرگ صومعـــه )کـــه 
بـــرای مـــن تداعی‌کننـــده کتابخانـــه 
شـــخصی خود امبرتو اکـــو بود( می‌‌کند 
فضای صومعه را برای خواننده بســـیار 
ملموس کرده اســـت. گویی نویسنده 
از طریـــق روایت‌هـــای آدســـو دســـت 
خواننـــده را گرفتـــه اســـت و مانند یک 
راهنمـــای تور قرون‌وســـطایی نقطه ‌‌به 
‌‌نقطه صومعه را به ما نشـــان می‌‌دهد.

امبرتو اکو در یادداشتی نوشته است: 
»انـــگاره ]رمـــان[ نـــام گل ســـرخ زمانی 
متولد شد که تصویر قتل کشیشی در 
یک کتابخانه ســـخت مـــرا تکان داد... 
اوایل کار فکر می‌کردم، داســـتان باید 
در زمان خود مـــا به وقوع بپیوندد. اما 
بعـــد کـــه از میزان شـــناخت و علاقه‌‌ام 
گاه شـــدم،  نســـبت بـــه قرون‌‌وســـطا آ
بهتـــر دیـــدم کـــه ماجرا را بـــه فضای آن 

دوران انتقـــال دهم.«

آونگ فوکو و بائودولینو، ادامه 
سنت روایی اکو

رمـــان »آونـــگ فوکـــو« نیـــز روایـــت 
مهندســـی‌ اســـت بـــه نـــام لئـــون فوکو 
کـــه مختـــرع آونگـــی‌ اســـت بـــرای 
زمیـــن.  یـــش حرکـــت وضعـــی  نما
روایتـــی کـــه براســـاس علاقـــه امبرتـــو 
اکـــو بـــه مضامیـــن فلســـفی، تاریخی و 
قرون‌ وســـطایی آمــــیخته می‌‌شـــود، با 

درون‌مایـــه‌‌ای معمایـــی جنایـــی.
رمان »بائودولینو« نیز روایتی ا‌ســـت از 
شـــخصی باهوش به نام بائودولینو که 
در روســـتایی در شـــمال ایتالیـــا زندگی 
می‌کنـــد و قصـــه او نیـــز به‌‌طریقـــی گره 
می‌خـــورد بـــه وقایـــع و داســـتان‌‌ها و 
افســـانه‌های تاریخـــی مذهبـــی قرون 
 ‌وســـطا، همـــان علاقـــه همیشـــگی 

امبرتو کو.

فوکو و تأثیرش بر ادبیات 
داستانی مدرن

گاه یـــا حتی  آثـــار امبرتـــو اکـــو، ناخـــودآ
گاه، منجـــر بـــه نوشـــتن و نشـــر  خـــودآ
آثـــاری ادبی، همچـــون آثار او در دنیای 

ادبیات شـــد.
رمـــان »نـــام مـــن ســـرخ« اثـــر »اورهان 
پامـــوک« نویســـنده ترکـــی‌ یکـــی از 
همان‌هاســـت. رمانـــی کـــه حتـــی در 
عنـــوان اصلـــی‌‌اش، به‌‌وضـــوح وامـــدار 

اثـــر معـــروف امبرتـــو اکوســـت.
رمـــان »نـــام من ســـرخ« نیز سرشـــار از 

خرده‌روایت‌ها‌ســـت، رمانـــی‌ اســـت 
چندلایـــه. داســـتان آن روایـــت دوران 
تســـلط مذهـــب در اســـتانبول قـــرن 

شـــانزدهم اســـت. 
ســـلطان وقت، دســـتور داده اســـت تا 
گروهـــی از بهتریـــن و برجســـته‌‌ترین 
هنرمنـــدان ســـرزمینش، گردهم آیند 
و کتابـــی باشـــکوه در مـــدح پیروزی‌ها 
و فتوحـــات قلمـــرو و ملکـــش به وجود 
آورنـــد. مســـلماً گســـتره جغرافیایـــی 
ایـــن روایـــات تمـــام اقلیـــم خاورمیانـــه 
را دربرمی‌گیـــرد، بخصـــوص حضـــور 
ایـــران در ایـــن رمـــان بســـیار مشـــهود 
نـــی  یرا ننـــده ا ا بـــرای خو  اســـت و 

جالب.
در ایـــن رمان هـــم به‌‌مانند رمان‌ »آنک 
نـــام گل« قتلـــی صـــورت می‌گیـــرد و 
موضـــوع رمـــان بـــا پیـــدا کـــردن قاتل و 
نیـــز ســـفر بـــه هزارتوهـــای خاورمیانـــه 
پیـــش مـــی‌رود. در عیـــن حـــال کتـــاب 
ماننـــد رمـــان اکـــو، اطلاعـــات تاریخی، 
هنری، مذهبی، معماری و... بســـیاری 
در مـــورد خاورمیانه به خواننده منتقل 

می‌کنـــد.
اورهـــان پاموک گفته اســـت: »یکی از 
انگیزه‌‌هـــای مـــن بـــرای نوشـــتن رمان 
نام من ســـرخ، بازآفرینی داستان‌‌های 
ادبیـــات کلاســـیک بـــود. زمانـــی کـــه 
داشـــتم کتابم را می‌‌نوشتم از خواندن 
شـــاهنامه و خســـرو و شـــیرین لـــذت 

بردم.«

هرمـــان ملویـــل اوایل قـــرن نوزدهم به 
دنیـــا آمـــد و همراه بـــا خانـــواده همگی 
خیلـــی هـــم خوشـــبخت 
بودنـــد، امـــا  ده دوازده 
ســـاله کـــه بـــود پـــدرش 
ورشکســـت شـــد و هرمـــان و بقیـــه 
خانـــواده بـــه نـــاگاه  بدبخـــت شـــدند. 
پـــدرش کـــه درگذشـــت دیگـــر اعضای 
خانـــواده – در کنـــار هرمـــانِ جـــوان - به 
خاک ســـیاه نشستند رسماً! سر همین 
هـــم هرمان ملویل رفت گشـــت دنبال 
کار، آخـــر هـــم رســـید بـــه یـــک کشـــتی 
و پرســـید کـــه آیـــا آنهـــا در آن کشـــتی 

کارگـــری، ملوانـــی، چیـــزی می‌خواهند 
یـــا نـــه؟ زد و آنهـــا هـــم گفتنـــد بلـــه کـــه 
می‌خواهیـــم و او هـــم از خـــدا خواســـته 
پرید بالا و همانجا ملوان شـــد. احتمالاً 
روی کشـــتی کلـــی بـــه بخـــت بـــدش 
فحـــش هـــم داده که چرا یـــک کار کنار 
خانـــواده‌اش پیدا نکرده. او اگر آینده را 
می دانســـت نه تنها این کار را نمی کرد 
بلکـــه با دقت بیشـــتری هم به اطراف و 
اکناف خـــودش توجه می‌ورزید. حوالی 
25 ســـالگی آثار اولش را منتشر کرد که 
لـــج خشـــک‌مذهب هـــای امریکایی را 
درآورد، بعـــد از این لج‌درآوری منتقدین 

فکـــر می‌کردنـــد که او دســـت بـــه عصا 
بشـــود اما هرمـــان، ملویلی نبـــود که با 
ایـــن بادهـــا بلـــرزد. یکی دو تا داســـتان 
دیگـــر هم نوشـــت و بـــا آنها بـــاز هم لج 
عـــده‌ای دیگر را درآورد. بعد از همه این 
ماجراهـــای لجَ‌محـــور بود که قشـــنگ و 
سر فرصت و در 31 سالگی موبی دیک 
)وال ســـفید( را نوشـــت. کســـی از ذهن 
ملویـــل هنـــگام نـــگارش موبی‌دیـــک 
خبـــر نـــدارد، امـــا او احتمـــالاً خدایـــش 
را بابـــت دورانـــش در کشـــتی خیلـــی 
شـــکر کـــرده باشـــد. در ایـــن شـــاهکار 
ســـترگ منابع الهـــام ملویل ســـفرهای 

دریایـــی‌اش بـــوده. کار اینقـــدر خوب از 
آب درآمـــده کـــه هنـــوز که هنوز اســـت 
دعـــوای »ملویل یا توایـــن کدامیک پدر 
رمـــان امریکایـــی اســـت؟« در محافـــل 
ادبـــی دنبـــال می شـــود. تی پـــای و اوپو 
و همچنیـــن داســـتان کوتـــاه »بارتلبـــی 
محـــرر« از دیگـــر کارهـــای بســـیار مهم 

او هســـتند. 
در داســـتان بارتلبـــی محـــرر او فضایی 
متشـــنج را به ســـردترین شکل ممکن 
بـــرای خواننـــده شـــکل می‌دهـــد، بعید 
است بارتلبی را بخوانید و اعصابتان به 
شـــکل لذت‌بخشـــی خط‌خطی نشـــود. 

از باقـــی کارهـــای او هـــم می‌تـــوان بـــه 
»بنیتو ســـرنو« اشـــاره کرد که می‌گویند 
»‌بورخـــس «خواندنـــش را بـــه همـــه 
توصیـــه کـــرده بـــود. ایـــن کتـــاب اخیراً 
گه«منتشـــر و روانـــه  توســـط نشـــر» آ
بـــازار  شـــده. ملویل احتمـــالاً مهم‌ترین 
شـــخصیت ادبی تاریخ امریکاست اما 
همـــه ایـــن شـــاهکارها  بـــرای او نه نان 
داشـــت و نـــه آب. او تـــا آخـــر عمـــر یک 
کارمنـــد ســـاده گمرک بود کـــه در اواخر 
همـــان قرنی کـــه اوایلش بـــه دنیا آمده 
 بود از دنیا رفت! روحش شـــاد و یادش 

گرامی باد!

قصـــۀ  ها  جســـد و  س  یـــا ر د
دوقلوهایی است که می‌خواهند 
تغییـــر  ا  ر نیـــا  د
دهنـــد. دریاس در 
غرب درس خوانده 
و بعد از بازگشـــت به شـــهرش، در 
یک ادارۀ آرشـــیو مشـــغول به کار 
شـــده. بـــرادر دوقلویـــش الیـــاس 
آرایشـــگر اســـت. او در مغـــازۀ 
کوچکـــش کم‌کـــم زمزمه‌هـــای 
قیـــام را می‌شـــنود و خـــود بـــا این 

جنبـــش همراهـــی می‌کنـــد. 
شـــهری کـــه این وقایـــع در آن رخ 
می‌دهد ناکجاآباد است. شهری 
خیالـــی کـــه معلـــوم نیســـت کجا 
واقـــع شـــده. مـــا فقـــط می‌دانیم 
ایـــن شـــهر در شـــرق اســـت. در 
کشـــوری کـــه آن را جهـــان ســـوم 
می‌خواننـــد و حـــالا قهرمانـــی از 
غرب آمـــده تـــا آن را نجات دهد. 
قهرمـــان، کاری از پیـــش نمی‌برد 
امـــا نـــوع نـــگاه نویســـنده قابـــل 
تامـــل اســـت. شـــرقی‌هایی اهل 
خرافـــه و توهم که شـــبحی آن‌ها 

را رهبـــری می‌کنـــد. 
یـــاس یـــک غریبـــه اســـت.  در
غریبـــه‌ای از فرنـــگ برگشـــته کـــه 
زیـــاد ســـؤال می‌پرســـد و مـــردم را 
کلافـــه می‌کنـــد. او کـــه در طـــول 
داســـتان بـــه دنبال آشـــکار کردن 
مـــور  یـــق اســـت، خـــود ما حقا
جمـــع‌آوری اجســـاد و پوشـــاندن 
م  تمـــا ر  د  . د می‌شـــو یـــق  حقا
طـــول داســـتان حـــواس مخاطب 
متوجـــه اجســـاد اســـت. اجســـاد 
چه می‌شـــوند؟ چرا بایـــد برخی از 
اجســـاد گرامی‌تر از باقی باشـــند؟ 
شـــروع داســـتان همان صحنه‌ای 

اســـت کـــه تـــا پایـــان مـــدام تکرار 
می‌شـــود. مراسم تشـــییع. کتاب 
را کـــه بـــاز می‌کنیـــم وســـط یـــک 
مراسم تشـــییع هستیم و تا پایان 
کتـــاب انـــگار ایـــن مراســـم تمامی 
نـــدارد. بختیار علی به اجســـاد به 
عنوان نشـــانه‌هایی برای زشـــتی و 

پلشـــتی تاریـــخ نـــگاه می‌کنـــد.
از اواســـط داســـتان نویســـنده 
شـــخصیتی را خلـــق می‌کنـــد که 
نماینـــدۀ خـــودش اســـت. او از 
همـــه چیـــز اطـــاع دارد. من اگر 
می‌خواســـتم یـــک شـــخصیت 
را از داســـتان حـــذف کنـــم بدون 
شـــک همیـــن فـــرد بـــود، ارشـــد 
صاحـــب. او لـــذت داســـتان را از 
مـــن می‌گیرد. همـــۀ مفاهیمی را 
که مـــن قرار بود در طـــول کتاب، 
در ذهنم به آن برســـم، راســـت و 
مســـتقیم تحویلم می‌دهم. آخر 
قصه هم دســـت‌های اوست که 
تـــوی کادر می‌آیـــد و یکـــی یکـــی 

همـــۀ گره‌هـــا را بـــاز می‌کنـــد.
بختیـــار علی که بیش از دویســـت 
صفحه مخاطـــب را در ابهام پیش 
آورده، حـــالا انـــگار کـــه راه‌حـــل 
دیگـــری برایـــش نمانـــده باشـــد، 
پیـــر دانـــای قصه، ارشـــد صاحب، 
را می‌نشـــاند تـــا ماجـــرا را از اول 
تـــا آخـــر بازگـــو کنـــد. پایان‌بنـــدی 
تـــوی ذوق می‌زنـــد. این بـــاز کردن 
همـــۀ ماجراهـــا در چنـــد صفحـــه 
بـــه مخاطـــب نشـــان می‌دهـــد، 
آنقدرهـــا هـــم کـــه فکـــر می‌کـــرده 
داســـتان پیچیده نبوده اســـت. با 
یـــک دروغ بزرگ طـــرف بوده و این 
کام مخاطـــب را تلخ می‌کند. انگار 
تـــاش کنـــی همه‌چیز را ســـاده‌تر 
نشـــان دهـــی در حالـــی کـــه اتفاقا 
همیـــن ابهـــام و پیچیـــده بـــودن 
نقطـــه قـــوت داســـتان توســـت و 
خواننده را تا اینجا کشانده است.
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 جسدهایی زنده‌تر
از زندگان

»دریاس و جسدها«،  
داستانی است که مرده‌ها 
در آن حرف اول را می‌زنند

جهان رمان‌های امبرتو اکو
نشانه‌شناسی که تا آخر عمر »نویسنده‌ای جوان« باقی ماند

برای اهالی کتاب نام »امبرتو اکو« برابر است با تصویری از یک مرد نسبتاً 
چاق و آرام، که با نگاهی از پشت عینک به مخاطب خیره شده است. این 

نگاه امبرتو اکو اگر به مخاطب نباشد صددرصد در هر تصویر و فیلمی که از 
او به ‌جا مانده است حتماً خیره در صفحات کتاب است. کتابی که به‌ یقین 

از میان یکی از کتاب‌‌های بی‌‌شمار کتابخانه شخصی باشکوه و عظیم خودش 
است. نام امبرتو اکو برای اهالی کتاب، علاوه‌بر خودِ کتاب، گره خورده است 

به تصویر کتابخانه عظیم و تودرتویش که شهره جهان است.

امبرتو اکو )Umberto Eco(، نویسنده و نظریه ‌پرداز ایتالیایی، برای مخاطب 
ایرانی بیشتر در حوزه رمان‌‌نویسی و با سه رمانش مشهور است: »آنک نام گل«، 

»آونگ فوکو« و »بائودولینو«. اما اکثر کتاب‌‌ها، مقاله‌‌ها و سخنرانی‌‌های او در حوزه 
نشانه‌‌شناسی و نظریه‌‌های ادبی‌ است. در واقع در معرفی او می‌‌توان گفت که او 
یک نشانه‌‌شناس، فیلسوف، متخصص قرون ‌وسطا، منتقد ادبی و رمان‌‌نویس 

است که در سال 2016 میلادی، در 84 سالگی، از دنیا رفت. از میان تمام کتاب‌‌های 
نظریه امبرتو اکو، تنها کتاب »نشانه‌‌شناسی« او در میان فارسی‌‌زبانان مشهور است.

از آنجایی که تخصص امبرتو اکو در علم نشانه‌‌شناسی‌ است، رمان‌هایش 
نیز خواننده را وادار به جست‌جو و یافتن نشانه‌‌هایی در متن می‌‌کند، همان 

مقصودی که به نظر می‌‌آید مورد نظر امبرتو اکوست. اینکه خواننده، هر 
کلمه، هر تصویر، هر گفت‌وگو و بحث ‌وجدل بین شخصیت‌‌های رمان‌هایش 
را نشانه‌‌ای از چیزی بداند، نشانه‌‌ای از حادثه‌‌ای تاریخی، اشاره‌‌ای به مضمونی 

مذهبی و...

کتاب »آنک نام گل« 
روایت حضور هفت‌روزۀ 
دو نفر )یک کشیش به 
نام ویلیام و دستیارش 

آدسو( است در یک 
صومعه در قرون‌وسطا. 
این دو نفر برای کشف 
رمز معماها و پیگیری 
قتل‌ )قتل‌هایی( راهی 
صومعه‌ای می‌شوند، 
صومعه‌ای که در آن و 
در شب‌هنگام‌هایش 

اتفاقات عجیب و 
مرموزی می‌افتد

ماجرای زندگی یک شاهکارنویسِ دریا زده!
به بهانه انتشار »بنیتو سرنو« از هرمان ملویل


